
HRVATSKE AUTocEsTE d.o.o. za upravljanje, građenje i održavanje autocesta

7agreb, Ulica Stjepana Širole 4, MB: L554g64, olB:575004629L2, tel.01-4594-444, fax.oL'4694-473

UPISNTK O ZAPRIMANJU PONUDA
krajnji rok za dostavu ponuda - 30.04.2025. godine do 10:00 sati

Predmet nabave:

JAVNI POZIV ZA ISKAZ INTERESA

za uslugu izvlačenja teretnih vozita i autobusa sa dionica autoceste pod nadležnošću Hrvatskih

autocesta d.o.o.

Evidencijski broj na bave : 2025'lP -L7

Redoslijed zaprima nja :

* prilikom zaprimanja na omotnicama ubilježiti redni broj, datum iVrijeme zaprimanja ponuda prema redoslijedu zaprimanja

**akojedostavljenaizmjenai/ili dopunaponude,onaseupisujeuupisnik idobivaredni broj premaredosljeduzaprimanja.U

tom slučaju ponuda se smatra zaprimljenom u trenutku zaprimanja posljednje izmjene i/ili dopune ponude

*** pri neposrednoj dostavi ponude, izmjene i/ili dopune ponude, pisane izjave o odustajanju od dostavljene ponude,

ponuditelju se o tome mora izdati potvrda
**** ponude pristigle nakon isteka roka za dostavu ponuda ne upisuju se u upisnik ali se ev|dentiraju se kao zakašnjele ponude i

obilježavaju se kao zakašnjele: "zakašnjelo pristigla ponuda - vratiti neotvorenu''
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Hrvatske autoceste d.o.o.
Dr'uŠtvo s ogranićenorn odgoVorno1Ćv, za uplavljanje, građerr.1 e i održavanje autocesta
Ulica Stjepana Šilole 4, Zagreb, Hrvatska . info@hac'hr . tel': +385 1 46 94 444 . Www"hac.hr

Društvo upisatto kod Trgovačkoq suda u Zagrebu pclcl brojem: 080391688. Temeljrri kapital: 17'405.280,00 EUR

OIB: 57500462912 . MB: 1554954 . IBAN: HR87 2340 0091 1100 2359 5 kod Privredne banke Zagreb d.d.

Direktor: cJr.sc. Boris Huzjan dipl.ing.grad.
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'SGESYEKlasa : 500-03 /25-OL/9O
Ev. broj:2025-JP-I7
Zagreb,06. svibnja 2025. godine

MILIGRAM d.o.o.
Ladovići 12, Kalinovica, Rakov Potok

Kontakt osoba: DaIibor Kulaš,
info@milieram.hr

PREDMET: JAVN! POZIV ZA ISKAZ INTERESA

za uslugu izvlačenja teretnih vozila i autobusa sa dionica autoceste pod nadIežnošću

Hrvatskih autocesta d.o.o.

Zahtjev za pojašnjenje/upotpunjavanje dostavljene ponude za Grupu 1

Poštovani,

Pozivamo Vas da pojasnite i upotpunite informacije/dokumente dostavljene u Vašoj ponudi oznake:

GRUPA 1. od 22.04.2025. godine kako slijedi:

1) U Vašoj ponudi dostavili ste pogrešno ispunjen Ponudbeni list. Cijena Vaše ponude iskazana u

Troškovniku ne odgovara cijeni ponude navedenoj na Ponudbenom listu.

Naručitelj je pregledom dostavljene ponude utvrdio da ste na Ponudbenom listu na mjestu ,,Cijena
ponude bez PDV-a" iskazali jediničnu cijenu mjesečnog paušala umjesto ukupne ponuđene cijene

ponude za Grupu l. Slijedom navedenoga, pogrešno je iskazan i iznos PDV-a i ukupna cijena ponude

s PDV-om za Grupu l.

U privitku ovog zahtjeva dostavljamo presliku Troškovnika i Ponudbenog lista iz Vaše ponude s

vidljivim ispravkom.

Slijedom navedenoga, pozivamo Vas da nam dostavite ispravno popunjen Ponudbeni list, potpisan

i ovjeren od odgovorne osobe.

2) Točkom 4.2.]-' Javnog poziva propisano je da je Ponuditelj usluge dužan dostbviti vlastitu lzjavu da

posjeduje kontaktni centar na koji će zaprimati poziv za intervenciju.

Točkom 4.2.8. Javnog poziva propisano je da je Ponuditelj usluge dužan dostaviti vlastitu lzjavu da

ima na raspolaganju 5 djelatnika koji su u radnom odnosu, za rad u kontaktnom centru koji

posjeduju certifikat/potvrdu o znanju jednog stranog minimalne razine 82.

lsto tako, propisano je da se gospodarski subjekt može, po potrebi, osloniti na sposobnost drugih

subjekata, bez obzira na pravnu prirodu njihova međusobna odnosa. U tom slučaju gospodarski

subjekt mora dokazati javnom naručitelju da će imati na raspolaganju resurse nužne za izvršenje

ugovora, primjerice, prihvaćanjem obveze drugih subjekata da će te resurse staviti na raspolaganje

gospodarskom subjektu.
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U Vašoj ponudiste za potrebe dokazivanja sposobnostinavedene u točkama4.2.I.i4.2.8. Javnog

poziva dostavili lzjave gospodarskog subjekta Zubak grupa d'o.o. iz Velike Gorice, Zagrebačka 117.

Međutim, niste javnom naručitelju dostavili dokaz da se navedeni subjekt obvezao Vašem

gospodarskom subjektu kao ponuditelju usluge staviti na raspolaganje resurse nužne za izvršenje

ugovora.

Slijedom navedenoga, pozivamo Vas da pojasnite Vašu ponudu i dostavite dokaz da gospodarski

subjekt čije ste izjave dostavili u ponudi prihvaća obvezu i da će Vam potrebne resurse staviti na

raspolaganje u svrhu izvršenja ugovora.

3) Točkom 4.2.5. Javnog poziva propisano je da Ponuditelj mora priložiti vlastitu lzjavu iz koje je

razvidno kojim vozilima i kojom tehničkom opremom raspolaže u svrhu izvršenja ugovora.

Uz lzjavu je potrebno priložiti dokaz da gospodarski subjekt raspolaže navedenim vozilima i

opremom (dokaz o vlasništvu ili najmu vozila i opreme što se dokazuje preslikom računa o kupnji

(računi mogu biti na stranom jeziku) i/ili ugovorom o najmu, te za svako nuđeno vozilo dostaviti

presliku prometne dozvole).

U Vašoj ponudi dostavili ste traženu lzjavu i preslike prometnih dozvola za sva navedena vozila, osim

za prateće vozilo marke Škoda, reg' oznake ZG 4515 HP.

Slijedom navedenoga, pozivamo Vas da dostavite dokaz da za potrebe izvršenja ugovora imate na

raspolaganju prateće vozilo, kako je traženo točkom 4.2.5. Javnog poziva.

Traženo molimo dostaviti što je prije moguće, a najkasnije do 13. svibnja 2025. godine do 12:00 sati,
na e-mail adresu: lidiia.svetec.sosic@hac.hr.

Naručitelj zadrŽava pravo da zatraži dostavu izvornika dokumenta na adresutvrtke u slučaju potrebe.

S poštovanjem,

ovlašteni predstavnici Naručitelja
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TRošKovNlK

za izvođenje radova na izvlačenju, uklanjanju i odvozu teretnih vozila iautobusa na dionicama autocesta

GRUPA I

dionica A1 (Zagreb-lGrlovac), A4 (u cijelosti), A3 (Bregana-Lipovljani) i A11 (u ciielosti)
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za izvođenje radova na izvlačenju, uklanjanju i odvozu teretnih vozila i autobusa na dionicama autocesta
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)
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Pečat

illLlGRAil d.o.o.
LRoovlĆt 1 2, lGLlNoVlcA

10{36 RAKOVPOTOK
OIB:76359745572

po

./Z'Zeq atO
4 4. foo,a ct

-C

ft|. uezĐ pe's

UKUPNO

PDV 25OA

SVEUKUPNO

GRUPA !1.

GRUPA II2.

GRUPA I!I3.

GRUPA IV4.

GRUPAV5.



PONUDBENILIST
JAVNI POZIV ZA ISKAZ INTERESA

NARUčITEU: Hrvatske autoceste d.o'o., Zagreb, Ulica Stjepana Širole 4, olB: 5750046z9L2

PREDMET NABAVE: JAVNl PoZlV ZA lsKAZ lNTERESA za pružanje usluge izvlačenja teretnih vozila i autobusa

sa dionica autoceste pod nadležnošću Hrvatskih autocesta d.o.o. - Grupa 1 - dionica A1 (Zagreb-Karlovac),

A4 (u cijelosti), 43 (Bregana-Lipovljani) i 41L (u cijelosti)

BROJ PONUDE: t2ioP,4 A
DATUM PONUDE:
PODACIO PONUDITEUU:

Zajednica ponuditelja (zaokružiti)

nn.l)f
lzjavljujemo da smo u cijelosti proučili i prihvatili predmetni Poziv (Grupa 1) te vam sukladno

dostavljamo ponudu za cijenu:

Rok valjanosti ponude je 90 (devedeset) dana od dana
ponudu u bilo kojem roku, do isteka konačnog roka.

a ponude, te je moguće prihvatiti ovu

ZA PONUDTTEUA (Potpis)

ovlašten za potpis ponude: 0.*,rsore izzlc4s{ 0 iEt, te rO,€'

(Pečat) tAtLtGRAtA d.o.o. (lme', prezime ifunkcija) NLrGRAtt d:o:?:

LADoVlĆl 12' Ko.lNo'cA l^DovĆl 12' KALfNoMcA

10436 RAKOVPOTOK 10436 RAKovP-or-oK
NApOMENA: orB:763597,[s572 olBr?0959745572

1. U slučaju dostav|janja zajedničke ponude potrebno je ispuniti Dodatak l Ponudbenom listu za svakog člana
Zajednice ponuditelja.
2 U slučaju sudjelovanja podizvoditelja potrebno je popuniti Dodatak ll Ponudbenom listu za svakog podizvoditelja'
3. Ako ponuditelj nije u 5ustavu PDV-a ili je predmet nabave oslobođen PDV-a na ovo mjesto se stavlja kosa crta ili
ostavlja prazno.
4''Ako ponuditelj nije u sustavu PDV-a ili je predmet nabave oslobođen PDV-a upisuje se isti iznos kao što je upisan na
mJestu predviđenom za upis cijene ponude bez PDV-a.
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Naziv i sjedište ponuditelja/ člana zajednice
ponuditelja ovlaštenog za komunikaciju s

naručiteljem

Broj računa/lBAN h/36cf,rer{ tpolB 'T61. 3\ q.fSrz
DA NEGospodarski subjekt u sustavu PDV-a (zaokružiti)

rff uotr?dT {J-, t+đN ctlQ'r, rro r.:a{$$iAdresa za dostavu pošte

?nfo@t rrr.Ćbrc^rryn. ht'Adresa e-pošte

NED42Sudjelova nje podizvoditelja

'DAuiocz 
Y-ut-hšKontakt osoba ponuditelja

E- mailadresa osobe za kontakt: ?fr(e{'fffie'Broj telefona osobe za kontakt:

6 4h,Ba,o 84€uEc?€Cijena ponude bez PDV-a

Ć^> a 4 4, 'Loo,a Qalznos PDV-a 3

z, &g 5f,. ooo,oo6r'Lo<2Cijena ponude s PDV-om a



Lidiia Svetec šošić

From:
Sent:
To:
Subject:
Attachments:

Poštovani,

info@miligram.hr
12. svibnja 2025.14:12
Lid'|a Svetec Šošić
DOSTAVA DOPUNE DOKU
2023428_Ugovor o poslovnoj suradnji Miligram d.o.o. iZubak grupa d.o.o_.pdf;ZG4615HP - VOZILO PRATNJE.pdf; PONUDBENI LIST

JAVNOG POZIVA zAISKAZ INTERESA - GRUPA 1.pdf

U privitku Vam dostavljamo traženu dopunu informacija/dokumentaciju za Javni poziv za iskaz interesa

Karlo Kulaš
Miligram d.o.o.
Ladovići L2, Kalinovica, 10436 Rakov Potok
OIB:76359745572
Tel: +385 1337L364
Mob: +385 9L2349 4OG
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ZUBAK GRUPA d.o.o., Zagrebačka tL7, 1o4Lo Velika Gorica, olB: 39135989747, koje zastupa
predsjednik Uprave lvan Zubak i član Uprave Dubravko Skender (u daljnjem tekstu: PružateIj usluge
r/ilioRYx)

MILIGRAM d.o.o., Ladovići 12, Kalinovica (Grad Sveta Nedelja), olB: 76359745s72, koje zastupa
direktor Dalibor Kulaš (dalje u tekstu: Partner)

zaključili su da na 26.04.2023. godine

UGOVOR O POSLOVNOJ SURADNJI

članak t.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da se oRYX između ostalog bavi i djelatnošću pružanja tehničke
pomoći, odnosno asistencije. Unutar djelatnosti pružanja tehničke pomoći, odnosno asistencfe, oRYx
ima organiziran kontaktni centar putem kojeg vrši organizaciju pružanja tehničke pomoći, odnosno

asistencije u slučajevima u kojima je ista zatražena.

Partner je pravna osoba koja pruža usluge tehničke pomoći na cesti za teretna vozila na teritor'rju

Republike Hrvatske.

Partner ima potrebu koristiti usluge kontaktnog centra oRYX-a, a oRYX je spreman pružati Partneru
putem svog kontaktnog centra usluge organiziranja pružanja tehničke pomoći, odnosno asistencije na

cesti za teretna vozila na teritoriju Republike Hrvatske, te ugovorne strane radi toga sklapaju ovaj

Ugovor o poslovnoj suradnji (dalje u tekstu: Ugovor).

ovim Ugovorom ugovorne strane uređuju međusobne odnose te način i uvjete suradnje pod kojima

će ORYX za Partnera obavljati poslove navedene u ovom članku, a koji se detaljnije razrađuju u članku

2. ovog Ugovora.

č!anak 2.

Partner se obvezuje za vrijeme trajanja ovog Ugovora dostavljati ORYX-u sve informac'rje koje su

potrebne da bi oRYX mogao izvršavati svoje obveze iz ovog Ugovora.

Partner je dužan obavijestiti sve svoje korisnike, odnosno sve svoje poslovne partnere i/ili subjekte

kojima pruža ili će pružati uslugu tehničke pomoći, odnosno asistencije za teretna vozila na teritoriju
Republike Hrvatske (dalje u tekstu: korisnici), o kontakt brojevima oRYX-a putem kojih mogu zatražiti

uslugu tehničke pomoći, odnosno asistencije na cestiza teretna vozila na teritoriju Republike Hrvatske.

ORYX se obvezuje da će za Partnera putem svog kontaktnog centra zaprimati pozive za slučajeve u

kojima je potrebna usluga tehničke pomoći, odnosno asistencije na cesti za teretna vozila na teritoriju
Republike Hrvatske za korisnike Partnera.

0



ORYX se nadalje obvezuje da će po zaprimanju poziva iz prethodnog stavka proslijediti Partneru
podatke o slučajevima u kojima je od strane Partnerovih korisnika zatražena usluga tehničke pomoći,

odnosno asistencije na cesti za teretna vozila na teritoriju Republike Hrvatske.

Podaci koje je oRYX dužan zatražiti od korisnika, a potom ih proslijediti Partneru su sljedeći:

a) lme i Prezime/Naziv korisnika

b) Kontakt broj korisnika

c) Lokacija na kojoj se traži pružanje usluge tehničke pomoći, odnosno asistencije

d) Vrsta kvara/nezgode

e) Podaci o vozilu ili vozilima kojima je potrebna usluga tehničke pomoći, odnosno asistencije
(primjerice tehničke karakteristike, broj vozila, položaj samog vozila na terenu, tonaža i sl.}

f) lme i Prezime ovlaštene osobe na lokaciji
g) Kontakt ovlaštene osobe na lokaciji

oRYX se također obvezuje da će Partneru na raspo|aganje staviti dodatni alat kontaktnog centra -
pristup WEB portalu oRYX-a koji omogućuje praćenje tijeka intervencija uklanjanja vozila s autoceste

u stvarnom vremenu, uključujući i informacije o brzini odaziva operatera, podatke o korisniku usluge i

vozilu za koje je vršena usluga uz mogućnost prikaza mjesta intervencije i izrade predefiniranlh

izvještaja.

ORYX će navedene poslove obavljati sukladno svojim internim procedurama rada koje ima

uspostavljene za obavljanje takvih poslova.

ORYX se obvezuje da će navedene poslove obavljati za Partnera za cijelo vrijeme trajanja ovog ugovora

ito 365 dana u godini, O-24 sata.

članak 3.

Partner se obvezuje da će oRYX_u za obavljene poslove iz čl' 2. ovog Ugovora plaćati naknadu.

Naknada se sastojiod fiksnog dijela troškova za podešavanje iodržavanje telefonije te od naknade ko|a

će se obračunavati po svakom pojedinom slučaju, odnosno za svaki pojedini slučaj u kojem je ORYX za

Partnera zaprimio poziv i dostavio podatke sukladno članku 2. ovog Ugovora koji zajedno predstavljaju

jednu obradu intervencije odnosno jedan set podataka.

Partner će oRYX-u plaćati sljedeće naknade:

7. Za otvaranje, podešavanje i uspostava 0800 broja - 80,00 eura, fiksno jednokratno nakon

potpisa ugovora

2. Trošak održavanja 0800 broja - 30,00 eura, mjesečno

3. 50,00 eura za svaki pojedini slučaj, što znači za svaku pojedinu obradu intervencije, odnosno

za jedan set podataka kako je to opisano u prethodnom stavku ovog članka.

Na navedene naknade obračunava se PDV'

Navedena naknada uključuje sve aktivnosti potrebne od strane oRYX-a koju su potrebne da se
informacije o svakom pojedinom slučaju proslijede Partneru.

il



ORYX će Partneru ispostavljati račun za obavljene poslove na početku svakog mjeseca za poslove

obavljene u prethodnom mjesecu. Partner je dužan podmirivati račune u roku 15 dana od dana

izdavanja' U slučaju zakašnjenja s plaćanjem računa oRYX ima pravo zaračunati i naplatiti zakonske

zatezne kamate.

članak 4.

Ugovor se zaključuje na neodređeno vrijeme. Raskid Ugovora može tražiti svaka ugovorna strana bez

navođenja razloga za raskid isključivo u pisanom obliku slanjem preporučene pošiljke na adrese

navedene u zaglavlju ovog Ugovora. Svaka ugovorna strana dužna je bez odgode obavijestiti drugu

ugovornu stranu o promjeni adrese. Raskidni rok iznosi 30 dana od kada je druga ugovorna strana

zaprimlla preporučenu pošiljku' U slučaju da druga ugovorna strana ne preuzme preporučenu pošiljku,

odbije zaprimiti preporučenu pošiljku ili se pošiljka vrati neuručena zbog nejavljanja promjene adrese,

raskidni rok se računa od dana predaje preporučene pošiljke poštanskorn uredu.

U slučaju raskida Ugovora obje ugovorne strane dužne su izvršiti sve svoje do tada ugovorene obveze,

te namiriti do tada nastale troškove.

članak s.

U slučaju teže povrede bilo koje ugovorne obveze iz ovog Ugovora, svaka Ugovorna strana će pisano

pozvati drugu Ugovornu stranu da u primjerenom roku od dana dostavljanja pisane obavijesti u kojoj

se ta povreda navodi prekine s povredom svojih obaveza iz ovog Ugovora i/iliotkloni posljedice nastale

povrede. Radi otklanjanja bilo kakve dvojbe, Ugovorne strane suglasno utvrđuju da pod težom
povredom ugovorne obveze podrazumijevaju, ali se ne ograničavaju na:

t. izvršavanje obveza preuzetih ovim Ugovorom suprotno zakonskim propisima i pravilima

struke ili na način koji šteti ugledu druge Ugovorne strane;
povredu obveze koja se odnosi na čuvanje povjerljivih podataka bilo koje Ugovorne strane;

ustupanje ili prijenos Ugovora suprotno ovom Ugovoru.

il.

ilt.

U slučaju da Ugovorna strana nastavi s povredom svojih obveza i/ili ne otkloni posljedice nastale

povrede, svaka Ugovorna strana ima pravo raskinuti ovaj Ugovor pisanom izjavom o raskidu, bez

raskidnog roka, pri čemu učinci raskida nastupaju u trenutku primitka pisane obavijesti o raskidu od

strane druge ugovorne strane. U slučaju da druga ugovorna strana ne preuzme preporučenu pošiljku,

odbije zaprimiti preporučenu pošiljku ili se pošiljka vrati neuručena zbog nejavljanja promjene adrese,

Ugovor se smatra raskinutim danom predaje preporučene pošiljke poštanskom uredu.

osim u slučaju iz prethodnoB stavka svaka Ugovorna strana ima pravo raskinuti ovaj Ugovor u slučaju:

i' postojanja pravomoćnog rješenja o otvaranju stečajnog postupka ili pravomoćnog rješenja o

pokretanju prethodnog stečajnog postupka donesenim od strane nadležnog tijela u smislu

stečajnih propisa Republike Hrvatske;

ii. da druga Ugovorna strane postane insolventna i/ili nelikvidna u smislu zakonskih propisa ili se

imovinski uvjeti druge Ugovorne strane tako pogoršaju da nije moguće očekivati uredno
izvršenje obveza;

iii. ako je protiv druge Ugovorne strane pokrenut bilo koji od postupaka iz prethodnih točaka

ovog stavka s trajanjem duljim od 30 (trideset) dana, ako ta strana na bilo koji način odobri ili/)

//



IV

prihvati u navedenim postupcima određivanje upravitelja nad većim dijelom svoje imovine ili

ako joj je nametnut upravitelj na razdoblje dulje od 30 (trideset) dana;

ako druga Ugovorna strana prestane poslovati i/ili obavljati svoju djelatnost.

članak 5.

ORYX se obvezuje da će sve podatke o korisnicima Partnera koje dobije iobrađuje po ovom Ugovoru
smatrati povjerljivim podacima i koristiti ih isključivo u svrhu izvršenja obveza iz ovog Ugovora. Radi

navedenog ugovorne strane će sklopiti zasebni ugovor o obradi osobnih podataka.

Povjerljivi podaci se ne mogu koristiti, osim u svrhe određene ovim Ugovorom, bez prethodnog

izričitog pisanog pristanka druge ugovorne strane ili bez pisane suglasnost osobe na koju se podatak

odnosi ili ako za navedeno postoji temelj u zakonu.

Neovisno o prestanku ostalih odredbi ovog Ugovora, obveza čuvanja tajnosti povjerljivih podataka

ostaje na snazi trajno.

članak 7.

Pod višom silom podrazumijeva se slučaj kada ispunjenje ugovorne obveze jedne ugovorne strane
postane nemoguće zbog izvanrednih vanjskih događaja nastalih nakon sklapanja ovog Ugovora, a prije

ispunjenja ugovorne obveze, koji se u vrijeme sklapanja ovog Ugovora nisu mogli predvidjeti, niti ih je

ugovorna strana mogla spriječiti, izbjeći ili otkloniti te za koje nije odgovorna niti jedna Ugovorna

strana.

Ako ispunjenje ugovorne obvezejedne ugovorne strane postane trajno i potpuno nemoguće, prestaje

i obveza druge ugovorne strane, a u odnosu na Ugovor smatrat će se da je isti prestao po sili zakona.

Ako je ispunjenje ugovorne obveze jedne ugovorne strane postalo samo djelomice nemoguće, strana

koju je zadesio takav događaj dužna je odmah usmenim putem (telefonski), a pisanim putem najkasnije

u roku od 3 dana od dana nastanka/prestanka događaja, izvijestiti o tome drugu ugovornu stranu te
joj predočiti relevantne dokaze iz kojih se može utvrditi nastupanje ovakvog događaja i njegove

posljedice, opseg iprocijenjena duljina trajanja nemogućnosti ispunjenja ugovorne obveze. Ugovorna

strana koja ne postupi sukladno navedenom, odgovorna je drugoj Ugovornoj strani za štetu koju ova

pretrpi zbog propusta podnošenja takve obavijesti'

čtanak 8.

Ugovorne strane ne mogu prenijeti ovaj Ugovor na treću osobu bez pisane suglasnosti druge strane

odnosno bez sklapanja pisanog ugovora o prijenosu. ograničenje iz prethodne rečenice ne odnosi se

na slučaj statusnih promjena kada imovina i obveze jedne Ugovorne strane prelaze na treću osobu
(npr. spajanje, pripajanje i sl.) u kojem slučaju prava i obveze iz ovog Ugovora po sili zakona prelaze na

tu treću osobu.

Ugovorne strane su suglasne da isključivo Partner snosi svu odgovornost za uredno izvršenje usluge

tehničke pomoći na cesti, odnosno asistencije prema korisnicima, te da istima odgovara za sva



potraživanja proizašla iz eventualnih propusta ili pružene usluge tehničke pomoći na cesti, odnosno

asistencije, kao i za svu eventualno nastalu štetu.

Ugovorne strane su sug|asne da oRYX ni u kom slučaju ne može snositi bilo kakvu odgovornost niti

odgovaratiza bilo kakvu štetu prema korisnicima Partnera. U slučaju pritužbi ili postavljanja bilo kakvih

zahtjeva prema oRYX-u od strane korisnika Partnera, oRYX će o navedenome obavijestiti Partnera, a

Partner se obvezuje stupiti u odnos s korisnikom i preuzeti rješavanje pritužbi ili postavljenih zahtjeva,

kao i nadoknaditi oRYX-u bilo kakve troškove koje bi zbog toga imao.

članak 9.

lzmjene idopune ovog Ugovora moraju bitinapravljene u pisanom obliku

Ako jedna ili više odredbi ovog Ugovora jesu ili se utvrde ništetnim iz bilo kojeg razloga, isto ne utječe

na valjanost ostalih odredbi ovog Ugovora. Ništetnu odredbu stranke će zam'ljenitivaljanom koja će u

najvećoj mogućoj mjeri omogući ostvarenje cilja koji se htio postići odredbom za koju je utvrđeno da

je ništetna.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će eventualne nesporazume riješiti međusobnim dogovorom, a

ako u tome ne uspiju ugovaraju nadležnost Trgovačkog suda u Zagrebu.

Ugovorne strane utvrđuju da se na sve poslovne odnose proizašle iz ovog Ugovora, a koji nisu izričito

regullrani ovim Ugovorom, primjenjuju odredbe Zakona o obveznim odnosima.

članak 10.

ovaj Ugovor je sklopIjen u 4 (četiri) istovjetna primjerka od kojih svaka ugovorna stranka za svoje

potrebe zadrŽava po 2 (dva) primjerka

MILIGRAM d.o.o. ZUBAK GRUPA d.o.o.

Direktor Dalibor Kulaš Predsjednik U lvan Zubak

NllLlGRAli/l d.o.o.
uoovtĆt 12, l$tlNovlcA

1(X36 RAKOVPOTOK
OIB:763s9745572
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PONUDBENI LIST

JAVNI POZIV ZA ISKAZ INTERESA

NARUČITEU: Hrvatske autoceste d'o.o', Zagreb, Ulica Stjepana Širole 4, olB: 57500462912

PREDMET NABAVE: JAVNl PoZlV ZA lsl(Az lNTERISA za pružanje usluge izvlačenja teretnih vozila iautobusa

sa dionica autoceste pod rraclležnošću Hrvatskih autocesta d.o.o. - Grupa 1- dionica A]. (Zagreb_Karlovac},

A4 (u cijelostit, A3 (Bregarta-t-ipoviiarri) i A11 (u cijelosti)

BROJ PONUDE: frA
DATUM PONUDE:
PODACI O PONUD|TEUU

(

t

Zajednica pr.lrluditei|a (zatlt<ruŽiti,1

Naziv i sjeci ište pu r tirc1 i'rc i,.i7 lil;t r ru,lajtti itice

porluditeljd o v i.jštel iog za lrtl li tt,,'t i ii.'rctju s

naručiteijenl
IAAL^ NC-u lct 

,
Pnwc,l

Pgf,c-:\a
Broj računa/lBAN zTT2Se acr'c.jr on Lt23

DAl NE

Znrt D C, C.t
loq,šf_

c-:t r

orB t- NEGospodarst<i su|.l'1ekt u SustaVu Pt-tv-a (zaokružiti)

Adresa za dostavu pošte ,lL trrAuirrcrulc.* lolđ€ rcft.r

Adresa e-pošte
n

sh1; hntn

Sudje lova n je pr.rc1 i zvotJ iteli a

Kontakt osoba porrr.rditelja 54d6oe LUu"}š

Broj telefo{ra osobe za korttakt' i E- mail adresa osobe za kontakt: ?n€e€'tryni hr
lzjavljujertto 'J.r :ii r r..r r"r i.i1,:i.rSl.i i-rrur.rcili iprihvatilr predmetni Poziv (Grupa L) te vam sukladno istoj

doStavlj;rrtru iJorludu za cijer rtr

bei- PDV-,i h 8co cjo tUž
llA. 2oo Oc, EOP

Cijena ponude s PIJV-orl 56 Qc'o OC' E(JZ
Rok valjanosti porrude ie 90 lclevedeset) darra od dana
ponudu u bilo kojerti roku, tltr istelta konaČnog roka'

pon te je moguće prihvatiti ovu

ZA PONUIJI'l EUA tPotpis)

34r{'b ^)U(- E,tJđš
ovlašten za potpis ponude: tllLlcRAtt d'o'o'

t-RoovtĆt 1 2, l$tlNovlcA
to/*to RAKOVPOToK

OIB:70369745872

stu za svakog č|ana

MILIGRAII a.o.o. (lnre, prezime ifunkcija)(Pečat) ;?&:*a#|?Jl*
OlBrTOt!687t15572

NAPOIVIEI\.IA:

1. Lr sluĆ.r1r, LlU)r{i'i.'tllJcl:cI';r',r1iri(1kc irUlIuJc 1lr.ltrebrto,u rspr.rniti Dodatak tPonudbenom li

Zajednrce p<.rriuititeija

2 U sluČaju sud jelovarlja podiZVodiiclJa pottebrro je popuniti Dodatak ll Ponudbenom listu za svako8' podizvoditelja.

3' Ako ponuditelj ni1e Ll stlstavu PDV.a ili ,e predmet nabave oslobođen PDV-a na ovo mjesto 5e stavlja kosa crta ili

ostavlja prazrto.

4. Ako portr"iditelj nijc Ll sustavu PDV a ili 1e prednret naoave oslobođen PDV a Lipisuje se isti iznos kao što je upisan na

mjestu predvidt'rtorn za upis cijerre porrucle bez PDV-a.

NEDA2



Hrvatske autoceste d.o.o.
Društvo s o9lanićettom odqovornr;šćLt, za upravl1anje, graden1e iodržavanje autocesta
Ulica Stjepana Širole 4. Zagreb, Hrvatska . info@hac.hr . tel.: +385 1 46 94 444 . www.hac'hr
Društvo upl5al]o kod Trgovaćkog suda u Zagrebu pod bro1em:080391688. Temel1ni kapita|:17405.Ž80'00 EUR
OIB: 57500462912 . MB: 1554964 .18AN: HR87 2340 0091 1100 2359 3 kod Privredne bartke Zagreb cl d

Direktor' dr.sc' Bclrts Huz1arr drpI ing.građ'

IIRYATSKE
AUTOGESIC

Klasa: 500-03 /25-01.190
Ev. broj: 2025-JP-L7
Zagreb,07. svibnja 2025. godine

TTS TEAM 24 d.o.o.
Pužev Breg 10, Matulji

Kontakt osoba: Goran Svetličić,
info@ttsteam24.hr

PREDMET: JAVNI POZIV ZA ISKAZ INTERESA

za uslugu izvlačenja teretnih voziIa i autobusa sa dionica autoceste pod nadležnošću
Hrvatskih autocesta d.o.o.

Zahtjev za pojašnjenje/upotpunjavanje dostavljene ponude za Grupu 2

Poštovani,

Pozivamo Vas da pojasnite i upotpunite informacije/dokumente dostavljene u Vašoj ponudi oznake:

t/2O25 od 28.04.2025. godine kako slijedi:

1_) Točkom 4.]..4' Javnog poziva propisano je da je Ponuditelj dužan dostaviti Potvrdu o urednom
izvršenju usluge izvlačenja teretnih vozila i autobusa (Referenca iz prethodno završenih ugovora)

kojom gospodarski subjekt dokazuje da ima minimalno stručno iskustvo za izvršenje usluge.

U Vašoj ponudidostaviliste lzjavu od24'04'2025. godine da ispunjavate uvjet stručnog iskustva iz

točke 4.1.4. Javnog poziva i presliku ugovora kojiste izvršavaliza Ceste Rijeka d.o.o. uz napomenu
da na naš zahtjev možete dostaviti Potvrdu Naručitelja o urednom izvršenju ugovora.

Slijedom navedenoga, pozivamo Vas da nam dostavite Potvrdu Ceste Rijeka d.o.o. o urednom
izvršenju ugovora u svrhu dokazivanja minimalnog stručnog iskustva za izvršenje ugovora.

2) Točkom 4.2.8. Javnog poziva propisano je da je Ponuditelj usluge dužan dostaviti vlastitu lzjavu da

ima na raspolaganju 5 djelatnika koji su u radnom odnosu, za rad u kontaktnom centru koji

posjeduju certifikat/potvrdu o znanju jednog stranog minimalne razine 82.

Za navedene djelatnike potrebno je dostaviti Potvrdu od HZMO o statusu zaposlenosti, te
certifikat/potvrdu o znanju stranog jezika minimalne razine 82.

U Vašoj ponudi niste dostavili traženo.

Slijedom navedenoga, pozivamo Vas da upotpunite Vašu ponudu i dostavite lzjavu da imate na

raspolaganju 5 djelatnika koji su u radnom odnosu, za rad u kontaktnom centru koji posjeduju

certifikat/potvrdu o znanju jednog stranog jezika (engleski/njemačkifrancuski/talijanski/poljski/

češki/slovački/španjolski) minimalne razine 82 zajedno s Potvrdama od HZMo o statusu

zaposlenosti i certifikatima/potvrdama o znanju stranog jezika minimalne razine 82 za navedene

zaposlenike.
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Traženo molimo dostaviti što je prije moguće, a najkasnije do 14. svibnja 2025. godine do 12:00 sati,
na e-mail adresu: lidiia.svetec.sosic@hac.hr.

Naručitelj zadrŽava pravo da zatraži dostavu izvornika dokumenta na adresu tvrtke u slučaju potrebe.

S poštovanjem,

ovlašteni predstavnici Naručitelja



Lid Svetec šoš!ć

From:
Sent:
To:
Subject:
Attachments:

\ -..LrOua svetec sostc
7. svibnja 2025.14:56
'info@ttsteam24.hr'
Zahtjev za pojašnjenje/upotpunjavanje dostavljene ponude - 9rupa 2
Zahtjev za pojašnjenje ponude - TTs TEAM 2a D.o.o.'pdf

lmportance: High

Poštovani,

U privitku dostavljamo Zahtjev za pojašnjenje/upotpunjavanje dostavljene ponude za JAVNl PoZlV ZA lsKAZ lNTERESA za uslugu izvlačenja teretnih vozila i autobusa sa

dionica autoceste pod nadležnošću Hrvatskih autocesta d.o.o.

Traženo molimo dostaviti što je prije moguće, a najkasnije do 14. svibnja 2025. godine do 12:00 sati, na e-mail adresu: lidija.svetec.sosic@hac.hr

Srdačan pozdrav,

n tvlt$l.r
trrYocar!r

Lidija Svetec šošić | Viši suradnik I - specijalist javne nabave

Grupa za nabavu građenja| Sektor za nabavu i opće poslove

T +385 (0)1 4694 774 | F +385 (0)1 4697 307 | lidija.svetec.sosic@hac.hr
Hrvatske autoceste d.o.o. l Ulica Stieoana širole 4' 10000 Zaoreb l

www.hac.hr

1



TTSTEAM 24 d.o.o.
Pužev Breg 10, 5121 1 MatutJi
E-mait: i nfo@ttsteam24. h r

Matutji, 08. svibnja 2025.

Hrvatske autoceste d.o.o.

Utica grada Vukovara34
10000 Zagreb

nl r Lidija Svećec-Šoš ić
E-mait:

tidija.svetec.sosic@hac.hr

Predmet: očrovRNJE na zahtjev za pojašnjenje/upotpunjavanje ponude (1l2o25r-
Grupa 2

Poštovani,

vezano uz Vaš zahtjev od 7. svibnja 2025., očitujemo se kako stijedi:

1. U svezitočke 4.1.4. Javnog poziva, obavještavamo Vas da smo zatražiti izdavanje

Potvrde o urednom izvršenju ugovora od strane Ceste Rijeka d.o.o., te ćemo istu

dostaviti odmah po zaprimanju.

2. U wezitočke 4.2.8. Javnog poziva, ovim putem powrđujemo da trenutno ne

iepunjavamo navedeniuvjet, odnosno ne raspolaŽemo s 5 djetatnika u radnom

odnosu kojiposjeduju poWrdu o znanju stranog jezika minimatne razine 82.

S poštovanjem,

bTISTEAM 24d.o.o.

Goran čić
dlrektor

,or-

IJA



Lid Svetec šošić

From:
Sent:
To:
Subject:
Attachments:

info@ttsteam24.hr
8. svibnja 2025.9:27
Lidija Svetec Šošić
RE: Zahtjev za pojašnjenje/upotpunjavanje dostavljene ponude - 9rupa 2
HAc oČlToVANJE.pdf

Poštovana !

U prilogu se nalazitraženo očitovanje na Vaš dopis.
Sa štovanjem
Goran Svetličić

From : Lid ija Svetec šošić <lidija.svetec.sosic@ hac.hr>
Sent: Wednesday, Mlay 7, 2025 2:56 PM
To: info@ttsteam24.hr
Subject: Zahtjev za pojašnjenje/upotpunjavanje dostavljene ponude - grupa 2
lmportance: High

Poštovani,

U privitku dostavljamo Zahtjev za pojašnjenje/upotpunjavanje dostavljene ponude za JAVNl PoZlV ZA lsKAZ lNTEREsA za uslugu izvlačenja teretnih vozila i autobusa sa
dionica autoceste pod nadležnošću Hrvatskih autocesta d.o.o.

TraŽeno molimo dostaviti što je prije moguće, a najkasnije do L4. svibnja 2025. godine do 12:00 sati, na e-mail adresu: lidiia.svetec.sosic@hac.hr

Srdačan pozdrav,

Lidija Svetec šošić | Viši suradnik I - specijalist javne nabave

Grupa za nabavu građenjaI Sektor za nabavu i opće poslove

T +385 (0)r 4694 774 | F +385 (0)i 4697 307 | tidija.svetec.sosic@hac.hr
Hrvabke autoceste d.o.o. l Ulica Stiepana širole 4' 10000 Zaoreb I

www.hac.hr

3l
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#l
Hrvatske autoceste d.o.o.
Dluštvo s ogrđ|'ličenorrr oci qor'ornošćtl' za upravl'1 anje, gr"rden.; e iodriavarlje aulo(esta
Ulica stjepana Širole 4, &agreb, Hrvatska . info@hac.hr . tel.: +385 L 46 94 444 . www.hac.hr
Drr.rštvtl upisano kod Tlqovaćkcrg sucla u Žaqrebr-r pocl bro.1enl: 080391688. Terrreljni kapital: 17.405'280.00 EUR

OIB:57500462912. MB. 1554964.1BAN: HR87 2340 0091 1100 2359 5 kod Privreclne banke Za,clreb d rl.
Ditektor: cJr.sc. Borrs Huzjan clipl.inq. grad.

H ftY&7s Kš
A$?*Cr$Yr

Klasa: 500-03 /25-0L/90
Ev. broj:20251P-17
Zagreb,07. svibnja 2025. godine

DEUR, obrt za prijevoz, vl. Marin Deur
Zadar, Franje Krežme 1

Kontakt osoba: Marin Deur,
vucnasluzbadeur@gmail.com

PREDMET: JAVNI POZIV ZA ISKAZ INTERESA

za usluBu izvtačenja teretnih vozila i autobusa sa dionica autoceste pod nadležnošću

Hrvatskih autocesta d.o.o.

Zahtjev Za pojašnjenje/upotpunjavanje dostavljene ponude za Grupu 5

Poštovani,

Pozivamo Vas da pojasnite i upotpunite informacije/dokumente dostavljene u Vašoj ponudi oznake

HAC od 25.04.2025. godine kako slijedi:

1) Točkom 4.1'.4' Javnog poziva propisano je da je Ponuditelj dužan dostaviti Potvrdu o urednom

izvršenju usluge izvlačenja teretnih vozila i autobusa (Referenca iz prethodno završenih ugovora)

kojom gospodarski subjekt dokazuje da ima minimalno stručno iskustvo za izvršenje usluge.

U Vašoj ponudi dostavili ste presliku Ugovora o poslovnoj suradnji o uklanjanju pokvarenih i

oštećenih te napuštenih osobnih i teretnih vozila te drugih stvari sa županijskih i lokalnih cesta

zadarske županije sklopljenog između društva Ceste Zadarske Županije d.o.o. i Deur, obrta za

prijevoz.

Slijedom navedenoga, pozivamo Vas da nam dostavite Potvrdu društva Ceste Zadarske Županije

d.o.o' o urednom izvršenju ugovora u svrhu dokazivanja minimalnog stručnog iskustva za izvršenje

ugovora.

2) Točkom 4.2.6. Javnog poziva propisano je da je potrebno dostaviti policu osiguranja prijevoznikove

odgovornosti za štete na pošiljkama u cestovnom prijevozu.

Na polici osiguranja treba biti napisano da je pokriven ukrcaj i iskrcaj tereta.

Obzirom na vrijednost tereta kojim se manipulira svota osiguranja treba biti minimalno 265.445,62

EUR, bez obzira na učešće osiguranika u šteti.

U Vašoj ponudi dostavili ste presliku police broj P24-1020005L01, ugovaratelj Deur Marin, obrt za
prijevoz od20.03.2025. godine, na kojojje navedena osigurana svota u iznosu 100.000,00 EUR.

Slijedom navedenoga, pozivamo Vas da upotpunite Vašu ponudu i dostavite policu osiguranja
prijevoznikove odgovornosti za štete na pošiljkama u cestovnom prijevozu kako je traženo

točkom 4.2.6. Javnog poziva.
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3) Točkom 4'2.7 ' Javnog poziva propisano je da je potrebno dostaviti policu opće (javne) odgovornosti
prema trećim osobama.

lznos osiguranja prema trećim osobama mora biti minimalno 265.445,62 EUR.

Mora biti uključena i odgovornost prema vlastitim djelatnicima.

Nije dozvoljeno učešće osiguranika u šteti'

U Vašoj ponudi dostavili ste: presliku dokumenta naslova Ponuda _ osiguranje od odgovornosti broj

ponude N13-1020016000 od 28.04.2025. godine, ugovaratelj osiguranja Deur Marin, obrt za

prijevoz; zatim presliku Police osiguranja br.086140000507 od L4.t0.2024. godine i Privitak polici

broj:086140000507, osiguranik Karamba, vl. Adrian Kalabota kao i Policu osiguranja izvanugovorne

odgovornosti broj 804498205 ugovaratelj Karamba - obrt za usluge Kalabota Adrian.

lz dostavljenih dokumenta nije vidljivo u koju svrhu su dostavljene police osiguranja za obrt

Karamba, vl. Adrian Kalabota niti ima liVaš gospodarski subjekt (kojije dao ponudu i želi izvršavati

uslugu za grupu 5) policu opće (javne) odgovornosti prema trećim osobama za potrebe izvršenja

usluge.

Slijedom navedenoga, pozivamo Vas da pojasnite i upotpunite Vašu ponudu i dostavite policu opće

fiavne) odgovornosti prema trećim osobama kako je propisano točkom 4.2.7 ' Javnog poziva.

Traženo molimo dostaviti što je prije moguće, a najkasnije do 14. svibnja 2025. godine do 12:00 sati,
na e-mail adresu : lidiia.svetec.sosic@hac. hr.

Naručite|j zadrŽava pravo da zatraži dostavu izvornika dokumenta na adresu tvrtke u slučaju potrebe.

S poštovanjem,

ovlašteni predstavnici Naručitelja



Lid Svetec šošić

From:
Sent:
To:
Subject:
Attachments:

Lid'ja Svetec Šošić
7. svibnja 2025.14:54
'vucnasluzbadeu r@ g mai l.com'
Zahtjev za pojašnjenje/upotpunjavanje dostavljene ponude - grupa 5

Zahtjev za pojašnjenje ponude - Deur, obrt.pdf

Poštovani,

U privitku dostavljamo Zahtjev za pojašnjenje/upotpunjavanje dostavljene ponude za JAVNl PoZlV ZA lsKAZ lNTEREsA za uslugu izvlačenja teretnih vozila i autobusa sa

dionica autoceste pod nadležnošću Hrvatskih autocesta d'o.o.

Traženo molimo dostaviti što je prije moguće, a najkasnije do 14. svibnja 2025. godine do 12:00 sati, na e-mail adresu: |idiia.svetec.sosic@hac.hr

Srdačan pozdrav,

Ittvir*r Illlroarfft

Lidija Svetec šošić | Viši suradnik I - specijalist javne nabave

Grupa za nabavu građenja| Sektor za nabavu i opće poslove

T +385 (0)1 4694 774 | F +385 (0)1 4697 307 | lidija.svetec.sosic@hac.hr
Hrvatske autoceste d.o.o. l Ulica Stieoana širole 4. 10000 Zaoreb l

wuruv.hac.hr



Lidija Svetec šošić

From:
Sent:
To:
Subject:
Attachments:

Vučna služba Deur <vucnasluzbadeur@gmail.com>
9. svibnja 2025.12:05\ -.,LrdlJa Svetec Sosrc
Zahtjev za pojašnjenje/upotpunjavanje dostavljene ponude - 9rupa 5

Potvrda C.Z.z. - Deur.pdf; pojašnjenje dokumentacije grupa 5.pdf

Poštovana,
šaljem tražene dokumente.
Lp,

Maja Deur
vucnasluzbadeur@gmail.com
Deur, obrt za prijevoz
Splitska 29,Zadar
Mob: t385 98 998 2798
https://ddei5-0-ctp.trendmicro.com:443lwis/clicktime/vLlquerv?url=www.vucnasluzbadeur.com&umid=F3D8558C-34B1-1906-B823-

DOE5A1&aut 39b4248a
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GNTE TADIRSXE Ttr'ENN TqO.
za odžavan|e i zaštitu cesta, građenje i projektiranje
23241 Poličnik' Poslovna zona Grabi62, Hrvatska
Tel.: +385 23 492-300'Fax: +385 23250-944
E-mail: czz@czz.hr
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Ceste Zadarske Županije d.o'o., te Predsjednik Uprave Društva u svojstvu zakonskog zastupnika Društva

CESTE ZADARSKE ŽUPANIJE, d.o.o', oIB: 63782992615. Poličnik,Grabi 62 a povodom zamolbe

daje sljedeću:

POTVRDU
o

urednom izvršenju ugovora br.01/2023 ur. broj: U-I-RG-4897l|'23 u svrhu dokazivanja

minimalnog stručnog iskustva za izvršenj€ ugovora i isbodu najvažnijih radova.

kojom se poWrđuje da je pružatelj usluge:

Deur,
obrt za prijevoz, popravak i održavanje karoserija,

splitska 29, 23000 Zadtr,
OIB:01300773498

kao izvodač, odnosno suktadno pozitivnim zakonskim propisima i pravilima struke, izvršio sve ugovorne

obveze ugovorene s Društvom Ceste zadarske Županije d.o.o. kao naručiteljem'

m L-t-NtS-L+f ttl.{-{"t

U Zadru,8. svibnja 2025. godine

Predsjednik
Marin rng grad.

CESTE
doo

tU a
fa odrŽaVi]!'1}t]

gradettle t

ZA
ktiranle
R 1D

IBAN: HR5524070001100037651 OTPbanka
OIB; 63782992615
Šifra d1etatnosti: 421 1

MBS: 0601 14156 upisan pri Trgovačkom sudu u Zadru
Temeljni kapital: 2.907.660'00 €' upisani
Uprava: MarinGudelj'predsjednikUprave

Mišo BareŠiĆ - član Uprave
Jure Fabiian _ član Uprave



Deur Marin, Obrt za prijevoz

Franje KreŽme l

23 000 Zadar

Hrvatske autoceste d.o.o.

Ulica grada Vukovara 54

l0 000 Zagteb

Emai I : lidija.svetec.sosic@hac.hr

Predmet: Pojašnjenje dokumentacije grupa 5

Poštovani,

u nastavku Šaljemo pojašnjenje naše dokumentacije.

l ) U privitku dostavljamo potvrdu druŠtva Ceste Zadarske Županije d.o.o. o

urednom izvršenju ugovora koji smo Vam dostavili u dokumentaciji'

2) U ponudi smo poslali vaŽeću policu osiguranja za odgovornost vozara i ne

posjedujemo drugu, te ne možemo ispuniti navedeni uvjet.

3) Police osiguranja osiguranika Karamba su dostavljene kako bi dokazali

posjedovanje police (u meduvremenu smo je ipribavili, te je šaljemo u prilog). ali

je izostala suglasnost vlasnika police da nam ih stavlja na raspolaganje, te istu

suglasnost nismo u mogućnosti dostaviti.

S poštovanjem,

Obrt Deur

Marin Deur
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